
XMAX VITAL PREHĽAD 

Ústna komoraTlačidlo napájania Tlačidlo nastavenia OLED obrazovky Port USB 
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XMAX Vital nie je zdravotnícka pomôcka a nie je určený na diagnostikovanie, 

liečenie, liečbu alebo prevenciu chorôb alebo iných stavov. Ak máte akékoľvek 

zdravotné problémy, pred použitím prístroja XMAX Vital sa poraďte so svojím 

lekárom. 

Tento výrobok by nemali používať deti, tehotné alebo dojčiace ženy, ani osoby 

so život ohrozujúcimi ochoreniami bez predchádzajúcej konzultácie s 

lekárom. Nikdy nepoužívajte pred riadením vozidla alebo obsluhou strojov . 

Spoločnosť XMAX Vital nie je zameraná na podávanie medializovaných alebo 

zakázaných látok akéhokoľvek druhu. Akékoľvek nezákonné používanie tohto 

zariadenia by mohlo používateľa vystaviť prísnym pokutám, trestom a/alebo 

odňatiu slobody podľa zákonov vašej jurisdikcie. 

TENTO VÝROBOK NEOBSAHUJE ŽIADNY RASTLINNÝ MATERIÁL. 

ŠPECIFIKÁ 
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Nástroj na čistenie káblov 

USS 

Čistiaca kefa na baliace 
nástroje 

XMAX ŽIVOTNE 
DÔLEŽITÝ OBSAH 

VYHLÁSENIE 

Ďakujeme, že ste si zakúpili difuzér XMAX Vita l na aromaterapiu. 

Dúfame, že sa vám bude páčiť kvalita a výkon vášho difuzéra XMAX 

Vital. 

Aby ste zaistili optimálny výkon a bezpečnosť vášho XM AX Vital , prečítajte si 

tento návod na použitie. 

Pozorne si prečítajte a dodržiavajte pokyny. Pred používaním zariadenia 

Vital im plne porozumejte. 

Odporúčame vám, aby ste si tento návod odložili na bezpečné miesto pre 
budúce použitie. 

Upozornenie 
Tento výrobok neodkladajte ani ho 

nenechávajte dlhší čas s nízkym nabitím, 

pretože ak batéria klesne pod 2 %, dôjde k 

už neakceptuje poplatok. 

Batériu nabíjajte pomocou kvalitnej a špecializovanej 

nabíjačky. Nikdy nie viac ako 5 V / 1 A. V opačnom 

prspôípsoadbie ť sap oškodenie batérie.vážne zranenie 
osôb.požiar. 

3. Podržte tlačidlo napájania 3 sekundy, aby ste zapli zariadenie XMAX Vital a 

to sa začne hneď zahrievať pri predvolených nastaveniach. Počas fázy 

zahrievania bude blikať kontrolka "iif,". Počkajte, kým "iif," nezhasne, a ste 

pripravení pu ff, kým "iif," nezhasne. 

Napájanie z 
batérie - 

napájania zadku na 4. Nastavenie teploty, stlačením tlačidla " +" zvýšite teplotu, stlačením tlačidla "-" 
znížite teplotu. (XM AX Vital si automaticky zapamätá vaše posledné 
nastavenie pri opätovnom zapnutí. ) 
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2.Vždy naplňte komoru mierne 
rozomletými rastlinami, 
NESTLAČUJTE 

rastlinného materiálu príliš veľa, aby 

sa zbytočne nebránilo prúdeniu 
vzduchu. Potom vložte náustok späť 

do ohrievacej komory. 

1. Presuňte náustok XMAX Vital, čím

sa odkryje vyhrievacia komora. 

NÁVOD NA 
OBSLUHU 

S. "r" sa rozsvieti, keď dosiahne zvolenú teplotu. Potom pomaly a zhlboka
vdychujte z náustka, kým sa obrazovka OLEO nevypne. 

6.Prepínanie teploty medzi Fa hr enheit a Celsius. Podržte tlačidlo Power on 

a"." súčasne po dobu 2 sekúnd. 

7.Timer switc sa pohybuje medzi 5 minútami a 10 minútami.
Podržte 

súčasne stlačte tlačidlo napájania a tlačidlo "+" na 2 
sekundy. 
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NABÍJANIE 

1. Na ochranu a predĺženie životnosti batérie sa odporúča, aby sa

zariadenie XMAX Vital pred prvým použitím nabíjalo pomocou 

sieťového adaptéra aspoň 6 hodín. 

2. Pri nabíjaní sa rozsvieti obrazovka OELD, ikona batérie sa zmení a zobrazí stav

nabíjania batérie. Keď je batéria úplne nabitá, ukazovateľ ikony bude plný. 

Zariadenie XMAX Vital sa automaticky vypne, ak sa do 60 sekúnd po 

úplnom nabití nevykoná žiadna činnosť. 

Po použití vaporizéra XMAX Vital a napájacieho adaptéra ich nechajte 

vychladnúť.Vaporizér Vital skladujte  na suchom a chladnom mieste 

na ochranu pred poveternostnými vplyvmi a mimo dosahu detí alebo 

nekvalifikovaných osôb. 

ZÁRUKA A OBMEDZENIE 

Ak chcete uplatniť záruku, obráťte sa na svojho predajcu. 

Zaručujeme výlučne pôvodnému kupujúcemu Výrobkov, že počas záručnej 

doby (ako je definovaná nižšie) budú Výrobky pri bežnom používaní bez 

materiálových a výrobných chýb a budú zodpovedať špecifikáciám Výrobkov 

uverejneným Spoločnosťou. Vyššie uvedená záruka je podmienená správnym 

skladovaním, prepravou a používaním výrobkov, ale nezahŕňa vady batérií, 

tlačidiel a podobných častí podliehajúcich opotrebovaniu alebo poškodeniu a 

iné osobitné, následné alebo náhodné škody. 

Zákazník súhlasí s tým, že prevezme zodpovednosť za takéto riziká a 

nebude brať výrobcov, distribútorov alebo prevádzkovateľov (vrátane vlastníkov 

a zamestnancov) na zodpovednosť za akékoľvek nehody, zranenia osôb 

alebo škody na majetku. 

Zákazník je povinný po dodaní bezodkladne skontrolovať Výrobky z hľadiska 
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ČISTENIE / A ÚDRŽBA 

Aby ste udržali XMAX Vital, odporúča sa po každom použití vyčistiť komoru a 

náustok. 

1. Vyčistite gumový náustok, použite vatový tampón a utrite hornú časť 

gumového náustka a potom ho opäť utrite vlhkou papierovou utierkou.

2. Po použití vyčistite filter pomocou kefového nástroja, aby ste ho jemne vyčistili. 

Na hlbšie vyčistenie použite ruky alebo vlhkú papierovú utierku a jemne

vyčistite filter zmesou mydla a vody.

3. Vyčistite keramickú ohrievaciu komoru, deaktivujte XM AX Vita l jej 

uzamknutím. Uistite sa, že vaporizér nebol používaný aspoň 30 minút a je

úplne vychladnutý, pomocou čistej kefky jemne očistite steny

vykurovacej komory. Na vyčistenie zvyšných častíc môžete použiť malé 

utierky. 

NEČISTIŤ celý prístroj vodou ani pod vodou. Do 

keramickej komory NEVSTREČUJTE žiadnu kvapalinu 

ani olej. 
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Odoslanie vyrovnania pohľadávky 

1. Nový produkt zašleme spolu s ďalšou objednávkou spoločnosti Custome r.

2. Ak zákazník neplánuje v krátkom čase urobiť novú objednávku, môže 

zaplatiť náklady na opätovné zaslanie a požiadať o opätovné zaslanie

náhradného tovaru.

Všetky žiadosti a oznámenia od všetkých zákazníkov v rámci tejto záruky 

sa zasielajú na e-mailovú adresu support@ to pgree ncig.co m 

zhody a viditeľných chýb. Ak sa vyskytne problém s kvalitou, zákazník je 

povinný písomne oznámiť spoločnosti Campa ny všetky nezhody alebo 

viditeľné vady týkajúce sa výrobkov a písomne kontaktovať spoločnosť 

Compa ny v súvislosti s vrátením alebo opravou.Náš tím poskytne servis na 

mieste do 24 hodín od prijatia písomného oznámenia zákazníka. Zákazník 

musí do 7 dní predložiť fotografie/video alebo iný dôkaz ako dôkaz. 

Záručná lehota pre XMAX Vital Vaporizer začína plynúť odo dňa fyzického 

dodania Výrobku Zákazníkovi a platí šesť mesiacov. 

Možnosť záruky 

1. Oprava výrobnej vady

2. Výmena výrobku za nový alebo funkčne rovnocenný výrobok

3. Obmedzená záruka sa nevzťahuje na bežnú prevádzku, degradáciu 

batérií alebo zanedbanie používania a nedodržanie pokynov na čistenie.
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Nepreťažujte komoru zariadenia požadovanými 

mat eriálmi , v prípade zariadení s variabilným 

nastavením teploty nájdite najlepšie nastavenie, 

ktoré je pre vás pohodlné a bezpečné. 

Do komory NEVKLADAJTE žiadne tekutiny 

všetkých našich odparovačov 

VAROVAN
IE 

0 0 0 
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VAROVANIE 
1 . Nepoužívajte poškodené batérie vo všetkých našich 

odparovačoch 2.Prosím, používajte naše originálne batérie 

alebo vysoko kvalitné batérie 

od autentických značiek namiesto klonov 

3.Vždy používajte batériu vhodnú pre vaše zariadenie.

Nikdy ju nenoste voľne vo vrecku s inými kovovými 

predmetmi. 

_-

Kapacita batérie 18650 3,7 V 2600 mA h 

Nabíjačka/Ou tp u t Vol t age 5,0 V/ l A 

Nabíjanie Nabíjanie cez micro USB 

Zapnuté/vypnuté Stlačte tlačidlo napájania na 3 sekundy 

Bezpečné napájanie Minúty a 10 minút voliteľné 

Komora pre h e a tin g Keramika so zabudovaným vykurovacím 
telesom 

Obrazovka OLEO 

Rozsah teplôt 100'C -2 40'C(21 2 "F - 464 "F ) 

Angličt

VÁŠ ODPAROVAČ 

VITAL 

Používateľská príručka 
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